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Եղիշե ՉսւրԼնըի անվան գրականության և ար-

վեստի թանգարանը Հանրապետության խոշոր 

մշակութային կենտրոններից է։ Ունի երկու 

մշտական ցուցահանդես հայ նոր գրականու-

թյան և թատրոնի պատմության, կազմակերպում 

է հոբելյանական Ա շրշիկ ցուցահանդեսներ, ո՛-

րոնք ամեն տարի ցուցադրվում են մ ա յրա քա-

ղաքում , հանրապետության քաղաքներում և 

շրշան ային կենտրոններում* կառույցներում և 

կոլտնտեսություններում տարեկան Ընդգրկելով 

140—-150 հազար այցելու, սակայն իր աոաշ 

դրված խնդիրներով և աշխատանքի բնույթով 

խիստ տարբերվում Է Հայաստանում գործող 

մյուս թանգարաններից։ 

Թանգարանի գլխավոր խնդիրն Էճ Հայաստա-

նումՀ Ս ՍՀՄ սահմաններում և արտասահման-

յան երկրներում հայտնաբերել և հավաքել 

XIX—XX դդ. հայ գրականության և արվեստի 

գործիչների գրավոր ժառանգությունը, այն են-

թարկել մշակման և դնել գիտական կազմ ա -

կերպությունների և կոլեկտիվների տրամադրու-

թյան տակէ Իր ավելի քան կեսդարյա գոյու-

թյան ընթացքում, շրշա պա տված պետության Լ 

գիտական հ ասա րակա յն ութ յան ջերմ հո գա տա-

րոլթյամբ, թանգարանը պատվով Է կատարել 

իր առաջ դրված խնդիրներըէ 

Ամեն տարի թանգարան Է մտնում 15—20 

հազար միավոր նյութ, որի մի մասը ստացվում 

Է արտասահմանից։ Նյութեր հավաքելու աշխա-

տանքում թանգարանին մեծապես օգնում են 

նրա՝ Ս ովետական Միությունում և արտասահ-

մանում ապրող հարյուրավոր բարեկամները, 

գրողներէ արվեստագետներ, մշակութային դոր • 

ծիչներ և բազմաթիվ այլ մարդիկ, որոնց հա-

մար թանկ Է հայ մշակույթի արժեքների պահ-

պանությունը։ Միայն 1974 թ. թանգարան Հ 

բերվել 22 հազար ձեոազիր, այգ թվում բա-

նաստեղծ Ավետիք Րսահակյանի հարուստ գրա-

կան արխիվը, որ պարունակում Է հեղինակի 

գրեթե բոլոր արձակ ու չափածո գործերի ինք-

նագրերը, ժողովրդական բանահյուսության 

գրառումներն ու մշակումներր, թարգմ անու֊ 

թյուններր, հրապարակախոսական աշխատու-

թյունները, նամակագրությունը։ 

Այսպիսով, անցած տասնամյակների ըն-

թացքում թանգարան ում կենտրոնացվել Է XIX 

դարի 30-и/կան թթ՛ սկսած մինչև մեր օրերի՝ 

գրողների, գրականագետների, հրապարակա-

խոսների, թատերական և երաժշտական գործիչ-

ների, ինչպես և խմ բագրութ յունների՝ «Մ շակ», 

«Մուրճ», (հՏ արաղ», «Անահիտ», «Նորք» և այլ 

պարբերականների, Կովկասի Հայոց հրատա-

րակչական ընկերության-՛, &՝իֆւիսի Հայոց գրա-

ւք ատիկա կան ընկերության-, Հայ գրողների Կով--

կաս յան ընկերության,. Հայաստանի պրոլետա-

րական գրողն երի ասոցիացիայի, Փէսրիզահայ 

գրողների ընկերության-, Հայաստանի սովետա-

կան գրողների մ իության՛ և այլ ստեղծագոր-

ծական կազմակերպությունների 702 հավաքա-

ծու։ % 

Հայ ժողովրդի հոգևոր՝ մշակույթ ի պատ-

մ ութ յան ուսումնասիրության համար անգնա-

հատելի հարստություններ են գրողներ Խաչա-

տուր Աբովյանի, Միքայել Նալբանդյանի, Ռա-

փայել Պատկանյանի, Гաֆֆոլ, Գաբրիել Սուն-

դուկյանի, Սմբատ Շ ահ ա զիզի} Պերճ Պռոշյանի, 

Հովհաննես Հովհաննիսյանի, ղազարոս Աղա֊ 

յանի, Հովհաննես Թում ան յան ի,. Շիրվանզադեի) 

Ավետիք Ւսահակյա-նի, Վահան Տերյանի, Ղ՝ե-

րենիկ Ղեմիր ճյանի, Արշակ Չ-ոպան յանի, Պ՚ա-

նիել Վարուժանի, Վահան Մ ալեզյանի, Զապել• 

Եսայանի, Նար-Դոսի, Միքայել Կ յոլբճյանիֆ. 

հրապարակախոսներ Ստեփ՛ան ո и Նազարյա-

նի, Գրիգոր Արծրունոլ Պետրոս Սիմոնյանի 

Մկրտիչ Р ա ր խ ո ւգա ր յան ի,. Համբարձում Աոա-

քելյանի, հայագետներ Գևորգ Ախվերգյանի-, 

Մկրտիչ Էմինի, Մանուկ Աբեղյանի, Գրիգոր՝՝ 

Խալաթ յանի, Կարապետ Կոստանյանի, Գար՚ե-

գին Սրվանձտյանի, Սարդիս Հայկունու, Արսեն 

Տերտեր յանի, Ստեփան Կանայանի, Օրվանդ. 

Շահազիզի, թատերական գործիչներ Գևորգ 

Չ մշկյանի, Պետրոս Աղամ յանի, Սիրանույշի 

Ամիրան Մ անդին յանի, Գեդեոն Միրաղյանի,. 

Հովհաննես Աբելյանի, Գրիգոր Ավետյանի, Ար-

մեն Արմեն յանի, Եկատերինա Ղ ուր յան-Արմ են-

քան ի, Ւսահակ Ալիխանյանի, Օլգա Մ ա յսուրյա-

ն ի, Օլգա Գոլլաղյանի, Վահրամ Փափազյանիէ 

Արուս Ո սկան յա նի, Լևոն Քալանթ արիէ Արտ եմ 

և Մարի Օերոյանների, Արմեն Գուլակյանիէ 

Վաղարշ Վաղարշյանի, Սմբատ Ղ ա վթյ ա ն իէ. 
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Տիգրան Շ ամիրիւանյանի, Ավձտ Ավե տիսյանի, 

Հեռն Ալլահվերդյանի, Ե կատեր քէն ա րահաթուրի. 

ՄամիկսՆ Գևորգյանի, Հասմիկի, Միքայել Ման ֊ 

Վելյանիձ Վարդան Միրղոյանի, Տրգատ Նշան-

Հանի է Պ ահարեի, Մկրտիչ Ջ ան անի, Ռուղան 

Վսւրդան յան ի, Արամ ՎրՈէ]րի> Գևորգ Փիրում֊ 

յանի, կոմպոզիտորներ և երաժշտագետներ 

Մակաւր Ե կմալյանի է Տիգրան Չոլխաջյանի, 

՜Թրի ս՛ա ш.ф ո ր Կարա-Մուրզա յի, Կոմիտասի, Ա-

լ՚եքսանգր 0 պ են դիար յանի, Նիկոդայոս Տիգ-

րան յանի,, Վա-սիլ Ղ ո Բ ղան յ ան ի, Սպիրիդոն Մ ե -

ձիք յանի, Ռոմ ան пи Մելիքյանի, Վահրամ Սվաճ-

յանի, Օննիկ Պեր*պնրյանի, Սաշա Օգանեզաշվի-

լո I, Նիկոլ Գա լան տեր յանի, Ալան Հովհաննեսի, 

Ար շակ Ադամ յանի* Քրիստափոր Քաշն ար յանի . 

Հոն и տան դին 0 արա* յանի, Շ արա Տալ յան ի հա -

վա քաձունևրը։ Նշված հավաքածուները պահ -

պանվեք են գրեթե ամբողջությամբ և ընդգրկում 

ԼՆ Հիշ ք ա ք հեղինակների համարյա բոլոր եր • 

ձլե-րի ինքնագրերը, դրած ու ստացած նամակ-

ն՛եր ր, որոնք հարազատորեն արտացոլում են 

՛նրանց հեղինակների ստեղծագործական հղա-

ցումներն ոլ ստեղծագործ ական կապերն իրենց 

•ժամանակակիցների հևսււ Այդ նյութերը, որ 

֊տգտագործել Ֆն հայ բանասերների, պատմա-

բանների ու արվես՛տաբանների մի քանի սե-

րունդներ , մեծապես նպաստել են բազմաթիվ 

գր и/կ ան , պատմա՛կան և արվեստաբանական 

Հարթերի գիտական մշակմանրւ Թվարկված 

Հեղինակների երկերի ինքնագրերը, տասն յա՛լ 

հազարավոր նամակները և մյուս նյութերը 

պա տս ում են հայ ժողովրդի հոգևոր մշակույթի 

զարգացման անցած 1 ՏՕ - ամ յա Ոլղու մասին՜ 

Զե ոադրերր հսկայական նյութ են տալիս նաև 

սփյուռքահայության մշակութային կյանքի մա-

սին։ 

Վերևում մենք թվարկեցինք թանգարանի ա -

մենախոշոր հավաքածուն երըւ Ղրանից չպետք Լ 

հետևցնեի թե մնացածներն անարժեք են է 

Գևորգ Ասատուրի, Հրաչյա Աճաոյանի, Արաղու, 

'Աբփիար Արփիարյանի.Հ Գևորգ Դոդոխյանի, 

Վահան Թոթովենցի, Ցոլակ Խանղադյանի, Հա -

րություն ճոլղոլր յանի, Մ ի и ար Մեծարենցի , 

Մուրացանի, Արշակ Ն ահն աղար յանի, Եղիշե 

Չարենցի, Հա կոր Պարոն յանի, Վարդգես Սա-

րեն յանի, Արշակ ք'՝ ուր ղալյան՛ի, Հովհաննես Զ ա -

րիֆյանի, Հովհաննես Սևում յանի, Լևոն Հարու-

՛թի, Սեդրակ Սուրար յանի., Ղանիել ՛Լա գար քանի, 

Անտոն Մայիլյա նի, Աղատ Մանուկյանի, Անու-

շ ավան Տեր-Ղ ևոնղյան ի հավաքածուները, չնա-

յած պակասավոր են, սս/կա յն ա յդ վիճակով 

անգամ շատ բան են տալիս գիտնականներին ,-

Թանգարանը շարունս/կում Է որոնումները այդ 

հեղինակների նորանոր նյութեր հայտնաբերեմ 

•ոլ Համարէ Պ.ևտբ ՛Է ասեի .որ ՛անցյալ տաս-

նամյակում այս ասպարեզում զգալի հաջողու-

թյուններ են ձեռք բերվել. Եգիպտոսում, Լիբա-

նանում, Թուրքիայում և այլուր գտնվել և թան-

գարան են բերվել Պարոնյանի, Արփ իա ր յանի , 

Զարիֆյանի աոանձին նամակներն ու ձեոագրե -

ր րէ Աշխատանք Է կատարվում թանգարանում 

հուշագրությունների ֆոնդ ստեղծելու համար. 

որը կնպաստի անց յալի ղործիչների մասին 

հիշողությունների հավաքմանն ու պահպան-

մանըI 

Թանգարանում կենտրոնացված ձեռագրերը 

պսւտմում են ոչ միայն հայ դրականության և 

արվեստի գործ իչների ստեղծագործական աշ-

խատանքի, ներքին փո\*սհարարերութ յունների, 

գեղագիտական խնդիրիերի առաջադրման ու 

լուծ մ ան եղանակների մասին, այլև ցուցադրում 

են նրանց ընդարձակ կապերը աշխարհի ուրիշ 

ժողովուր գների գործիչների հետ է Նամակագրու-

թյան միջոցով հայ և այլաղգի գործիչները 

մտքեր են փոխանակել պատմության, գրակա-

նության, լեզվի, արվեստների պատմության ու 

տեսության հարցերի 2Ոէ-Ր!Բ» ստեղծել համ ա -

գործակցության պայմաններ, համատեղ աշխա-

տանքով իրականացրել հայ մշակույթը պր ո՛-

պա ղան դո ղ հրատարակոլթ յուններւ 

Հասարակական և գիտական մեծ արժեք ներ-

կայացնող այդ նամակներում օր-օրի արձա-

նագրվել Է հայ և այլազգի առաջավոր մտավո 

րականոլթյան մշտական կապի Ոլ համագոր-

ծակցության և մեր ու այլ ժողովուրդն երի մշա-

կույթների փոխադարձ արգասավորման իրա-

կան պատկեր րէ Այդ մասին են վկայում, օրի-

նակ, Խ. Աբովյանի արխիվում՝ Հ. Աբիխի, 

Ֆր. Պ արրոտի, Գ. Ս ուն ղուկյան ի մոտ Կոտե 

Ղիփիանիի, Վասո Արաշիձեի, Ալեքսանդր Դյու-

մայի, Պետրոս Ադամյանի մոտ՝ Մ. Սավինայի, 

Մ. Երմոլովայի, Թ. Ս ալվինիի, Շ իրվանզադեի 

մոտ՝ Մ. Գորկու, Իբրահիմ Խալիլի, Պ երեստիա-

նիի, Հ. Թոլմ ան յանի արխիվում Վ. Բր յուսովի, 

3ա. Վեսելովսկու, Ս. Գորոդեցկու, Տիցիան Տա -

րիձեի, Ար շ- Չ ոպան յան ի մ ոա' Ալֆոնս Գոգեի, 

Պ. ժոլիո Կյոլրիի, Ան տուան Մեյեի, Ռոմ են 

Ռոլանի, Էմիւ Վերհարնի, Ֆրանց Վերֆելի, 

Ան ատոլ Ֆրանսի, Հակոր Հակոբյանի արխի-

վում* Ադա Նեգրիի, Ա. Լուն ա չարս կ ու, Նիկոլա յ 

Տիխոնովի, Միխա 8 խակա յա յի, Դ. Գե -

մ իրճյանի մոտ՝ Ս ուր կովի, Ս. Բ ո ր ո դին ի, 

Շալվա ՛հա ղի ան ոլ, Լուի Արագոնի, Վիլիս Լա -

ցիսի, Ա. Կոոնեյչոլկի, Մ. Ռիլսկոլ, Կ. Սիմո-

նովի, Ալ. Սպենդիարյանի մոտ% Ն. Ռիմսկի-

Կ որսակովի, Մ. հպոլիտով- Ւվանովի, Կոմի տա-

սի մոտ՝ Մ. Զայֆերտի, 0. Ֆլայշերի Նամակ-

ներըI 

Թանգարանի հավաքածուներում իրենց պատ-

վավոր տեղն ունեն օտարազգի հայագետներ 



հն ֆորմա ց՛իւս 

Նիկողայոս Մառի, Անտուտն Մեյեի, Ֆրեդհրիկ 
Ֆրեյդիի, ա յլ լեզուներով ստեղծագործող Հա-
յազգի արվեստագետներ Վիլյամ Սարոյանի, 
Մարիետա Շահին յանի, Ռոլբեն Մամոլլյանի, 
Շարլ Ազնավուրի և այլոց գործունեությանը վե-
րաբերող վավերագրերըI 

Թանգարանը մ իջոցն եր կ ձեռք առնում ստա-
նալու համար այլ գրապահոցներում գտնվող 
այն ձեռագրերի պատճենները, որոնք հետ ա-
քըրքրություն են ներկայացնում Հայաստանի 
գիտական հասարակայնության համար։ Գոհու-
նակությամբ պետք է նշել, որ մի շարք գրա-
պահոցներ ինչպես Սովետական Միությունում, 
այնպես էլ արտասահմանում սիրահոժար թան-
գարանին են տրամ ագրել անհրաժեշտ նյութերտ 
Այսպես օրինակ* թանգարանը Լենինգրագի 
Պ ուշկին յան տնից ստացել հ Պետերբուրգի 
կայսերական համալսարանի 1850 թ. շրջանա-
վարտ, հայ ականս վոր դրամատուրգ Գաբրիհլ 
Աունգուկյանի դիսերտացիոն աշխատանքի 

(«Թռուցիկ ակնարկ պարսկական տաղաչափու-
թյան մ ասին») պատճենը։ Լենինգրագի Արևելա-
գիտական ինստիտուտը թանգարանին է տրա-
մադրել 1850—1860-ական թթ. հայ մշակու-
թային գործիչներ Գևորգ Ախվերդյանի, Ռափա-
յել Պատկան յանի, Ստեփանոս Նազարյանի, 
Ղևոնգ Ալիշանի, Նոր այր Բյուզանգացո լ և ու-
րիշների կողմից Կարապետ Եզյանին Ուղղված 
մոտ 200 նամակների մ անրաժապավենը։ Մոսկ-
վայի Լենինի անվան ՍՄՀՄ Պետական գրադա-
րանի ձեռագրական բաժինը թանգարան է ու-
ղարկել Վալերի Բրյուսովի ֆոնդում գտնվող 
Պ. Մ ակին ց յանի, Ալ. Ծ ատ ուր յանի և այլոց նա-
մակների լուսանկար- պատճենները։ Այդպիսի 
լուս ան կար-պատճենն եր և մ ան րաժ ապավեններ 
են ստացվել նաև Թբիլիսիի արխի վներից, Վե-
նետիկի, Վիեննայիէ Փարիզի մատենադարան-
ներից։ Այս վեր շիններում, ինչպես հայտնի է, 
պահվում են արևմտահայ մամուլի հազվագյուտ 
հավաքածուներէ երր ԳԱ գրականության ին յ-
տ ի տուտը ձեռնամուխ եղավ Հակոբ Պ արոնյանի 
երկերի գիտա կան հրատարակությանը (տաս 
հատորով), թանգարանի խնդրանքով Փարիզի 
Նուպարյան մատենադարանն ուղարկեց «гԹատ-
րոնл երգիծաթերթի 60 համարների և ^Լույսյտ 
երգիծաթերթի 1879—1880 թթ. հավաքածուի 
մ անրաժապավենները, իսկ Վիեննայի մատե-
նադարանը ԾՍւիրատ» երգիծաթերթի 16 հա-
մարների և * Լույս» օրաթերթի 1881 — 1882 թթ. 
40 համարների մ անրաժապավենը։ 

Թանգարանի երաժշտական բաժնում պահվում 
Н ժ ողովրդական և հոգևոր երգերի ձայնասկա-
վառակների մի մեծ հավաքածու։ Այստեղ պահ-
պանված են Աոմ իտասի, Արմենակ Շահմուրադ-
յանի, Հայկանուշ Դանիելյանի է Շարա Տալյանի, 

Արմենակ Տեր֊ Աբրահամ յանի, Գոհար Գաս-
պ ար յանի, Լիլի Չ ուքասզյանի և ,էւրիշ նշանմտ-
վոր երգիչների կատարումները։ 

Աոանձին հետաքրքրություն են ներկայաց-
նում գրական և երաժշտական բաժիններում 
պահվող գուսանական ստեղծագ որձությունների 
ձեռագիր հավաքածուները Ծդավթ արները֊ г 

՛հր անց պսակն կ կազմ ում Ս այաթ-Նովայի 
հռչակավոր էԳավթարը*, որ թանգարան Է բե-
րել .Հովհ. Թուման յանը։ Այգ հավաքածուների 
մեք են Կով կասում հայերեն, ադրբեջաներեն у 

վրա ը երեն լեզուներով ստեղծագործող Աղբար 
Ադամի, Աղա Բա լիի, Արություն Շն ողեցոլՒ 

Գյուրշի Նավեի, Թ ալիբի, Խրի դա րի, ՀազիրիԻ 

Միսկին Բո լրջի ի, Զամ ալիի, Սազայիի և Д7Х 
դարի այլ 80 գուսանների ամբողջական «гդավ-
թարները» կամ աոանձին ստեղծագործություն-
ները՚ է 

Թատերական բաժնում պահվում են անցյա-
լում տարբեր թատերախմբերի օգտագործածг 
գերազանցապես ձեռագիր, 3000 ինքնուրույն և 
թարգմանական պիեսներ, հայ և համաշխար-
հային հայտնի վիպական գործերի բնագրերով 
կազմված դրամատիկական երկեր։ Ղրանց մի 
մասը անցյալում կենտրոնացված Է եղել Թիֆ֊ 
լիսի հայոց գր ամ ատ ի կական ընկեր ութ յո լնում 
և հետագայում հանձնվել Է թանգարանг Հար-
յուրավոր դրամաներ, որբերգություններ, կա-
տակերգություններ, ոդևիլներ տասնամյակնե-
րով ցուցադրվել են հայկական բեմերում* Կով-
կասում ու Թուրքիայում, Պարսկաստանում, Եվ-
րոպա յում և Ա՛մերիկա յում, անուրանալի գեր 
կատարել հայ թատրոնի կյանքում, բայց տպա-
գրության չեն արժանացել։ Գրանց մի մասըт 

չնայած իր պաբզունակությանը, կարևոր վա-
վերագրեր են մեր թատերական մշակույթի 
պատմության համար։ Հավա քա ծ ո ւն վկայում Է, 
թե ինչպես հայ բեմի վարպետները անընդհատ 
ձգտել են բա վարարել թատերասեր հասարա-
կության պահանջները, ստեղծել կամ թարգմա-
նել են առօրյա չարիքները խարազանող երդերէ 
Գևորգ Չմշկյանը. Գեդեոն Միրաղյանը, Մար-
տիրոս Մնակյանը, Հովհաննես Աբելյանը, Գրի-
գոր Ավետյանը, Պ ո դո и Արա քս յանը, Արմեն Ար-
մեն յանը , Իսահակ Ալիխանյանը, Միքայել Ման-
վելյանր, Հովս եփ Ո սկան յանը, Սաթենիկ Ադամ -

I Գուսանական գրականության բազմաթիվ 
նյութեր կան նաև հեղինակային սկզբունքով 
մշակված արխիվներում։ Գրող-րանասեր Թո-
բոս Ազատ յանը հավաքել ( հատկապես Թուր-
քիայում XVII/ — XIX դդ. ապրած և թուրքերեն 
ստեղծագործող մոտ 150 հայ աշուղների դո ր ֊ 
ծերը և նրանց վերաբերյալ կենսագրական 
տվյալն եր։ 
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Հանը ք Արամ Վրույրը լ Ամ ո Խ ա րաղյ ան ը., Ստե-

փան Քափանակյանը, Լևոն Ք-ալանթարլт., Արուս 

Л սկան չանը, լինելով խոշոր արվեստագետներ, 

միևնույն ժամանակ հանդես են եկել -որպես 

.դրամատուրգ կամ թարգմանիչէ 

Այս հավաքածուում հատուկ Հուշագրության 

Հ արժանի այն փաստը, ֊որ նույն դասական 

յգիեսը բեմադրվել Է մի քանի թարգմանությամբ։ 

Այսպես, Լերմ ոնտուԼի к 'ՒիմակաՀանգԼ սրս բե-

մադրվել Է Մ, Զ անում յանի է Ս. Թառա յանի ե 

Տ- Հախում յանի թարգմանությամբ։ Չմշկյանը, 

Արելյանը էլ Փափազյանը առաջնորդվել են ի-

յւենէյ թարգմանած ՚<հՕ թ եձէոն ե ր ո վհ ։ 

Հարուստ է թանգարանի հայագիտական գրա-

դարանը է որն ունի հաչոց լեզվփէ լեզվաբանու-

թյան, գրականության,, թատրոնի, երաժշտու-

թյան, հայոց պատմ ութ յան., կովկասագիտու-

յքյան և գիտության այլ ճյուղերի վերաբերյալ 

59 հագար հա յեր են, յլուսերեն, վրացերեն, 

անգլերեն, ֆրանսերեն., գերմաներեն , իտալե-

րենւ արաբերեն>ւ ս/արսկԼրԼԼ, լրքերեն և այլ 

լեզուներով գրքեր։ Գրադարանում պահվում են 

Միքայել Նալբանդրսնի., Ռափայել Պատկանյա֊ 

նի, Գար րի ել Սունդուկյանի, Մանուկ Արեղյանի, 

՜Թորոս Աղա տ յանի., Արուս Ոսկանյանի անձն ա ֊ 

կան դրադարաններյւՆ Պ ա տկառեф ՔԻՎ են 

կազմում գրադարանի Հնատփպ հայերեն գրրե -

յւը։ ՀՍՍՀ կենտբոնական գրադարանի 1963 թ. 

հրատարակած Ծ Հա յ հնատիպ գրքերի մատենա-

գիտական ցանկումս ընդգրկված 1512—1800 թթ-

տպագրված 1019 հայերեն հնատիպ ԳՐՔ^րից 

ԶՏԶ ~ ը գտնվում են թանգարանի գրադարանում։ 

Հայ զրա կանություն ը թարգմանված է աշ-

խարհի բազմաթիվ լեզուներով։ Թանգարանի 

յսՆդի բներից մեկն է հավաքել բոլոր ա յ ւ յ 

թարգմանությունները։ Առայժմ միայն մասամբ 

է կատարվա.ծ այդ խնդիրը։ Րր բարեկամների 

միջոցով թանգարանը ձգտում է լրացնել թարգ-

մանությունների հավաքածուն։ Ներկայումս ռու-

սերեն, վրացերեն, ադրբեջաներեն, ՍՍՀՄ այլ 

ժոզովուրդների լեզուներով, ինչպես և լեհե-

րեն, չեխերեն, հունգարերեն, ֆրանսերեն, 

անգլերեն, արաբերեն, պարօկերնն թարգմանու-

թյունների թիվը հասնում է 8 հազարի։ Կան 

նաև թուրքերեն, կորեերեն, իսպաներեն թարգ-

մանութ ւունների նմուշներ։ 

Գրադարանն ունի անցյալում լույս տեսած 

հա յերեն պարբերականների 13473 հավ ա բա-

ծոլ։ Ղրանց մեջ բացառիկ արժեք են ներկա-

յացնում Գ. Պատկանյանի օԱրարատրս (1850 — 

1851), 0. Ո и կան ի «Արևելքը» ( 1 8 5 0 ) , Ս. Նա֊ 

2 Եղիշե Չ արենցի մինչև վե րջերս ա յս տեղ 

պահվող անձնական գրադարանը լրիվ հանձ-

Նրված է պոետի տուն-թանգարանին։ 

ղարյանի «Հյուսիս ա փա յլըյ> (1858—1864), 

Մ, Մ ամ ուր յանի <гԱրևելյան մամուլըа (1871 — 

1901), Բ. Քեչյանի «Բյուղանդիոնը» (1896— 

1914), Ա. Չոպան յանի «Անահիտը» (1898 — 

1948), «Կիլիկիա» (1919—1920), «Հայաստա-

նի կոչնակս (1919—1959) և այլ պարբերա-

կանների հավաքածուներ։ 

Գիտական-պատմական մեծ արժեք ունեն 

թանգարանի լուսանկարչական վավերագրերի և 

կերպարվեստի հավաքածուները։ Առ այսօր 

թանգարանի մայր մատյանում գրանցված է 

54600 լուսանկար և նեգատիվ։ Ղրանց մեջ են 

բոլոր հայ գրողների, թատերական-երաժշտա-

կան գործի չների անհատական և խմբական լու-

սանկարները։ Նախահեղափոխական շրջանից 

պահպանվել են աոանձին դերասանների մի 

քանի դերակատարումների լուսանկարներг 

1930—1940-ական թթ. գործող թատրոնների և 

արվեստաղետների հավաքածուներում այդ կար-

գի նյութերն ավելի շատ են։ 50-ական թթ. 

սկսած թանգարանը խնամքով հավաքում է Հա-

յաստանի բոլոր թատրոնների և բոլոր առաջա-

տար արվեստագետների • կարևոր բեմադրու-, 

թ ւունների հիմնս։կան տեսարանների և դերերի 

լուսանկարները։ Մամուլը, ռադիոն, հեռուստա-

ոեսութ յունը լայնորեն օգտագործում են այգ 

նյութերը։ Նկարիչներն ու քանդակագործները 

դրանց հիման վրա են ստեղծում այս կամ այն 

ղործչին պատկերող իրենց կտավներն ու քան-

դակները։ 

Թանգարանում սլահվում են հայ կերպարվես-

տի վարպետների ավելի քան 1200 գեղարվես-

տական ղործերի բնօրինակներ, թատերական 

ներկայացումների և բեմական զգեստների էս-

քիզների, ղրքերի նկարազարդումների մոտ 

2000 նմուշ: Քանդակագործական բնօրինակնե-

րի մեջ են Անդրեաս Տեր-Մարուքյանի՝ Խաչա-

տուր Աբովյանը, Հակոբ Գյուրջյան ի՝ Վահան 

Տերյանը, Արա Ս արդսյանի՝ Բ աֆֆին, Ե րվանդ 

Քոչարի՝ Հովհաննես Ար ելյանը, Սուրեն Ստե-

փան յանի՝ Սիրանույշը, Վահ րամ Փափազյանը, 

Նիկ. Նիկողոսյանի՝ Ավետիք Եսահակյանը, Ար-

տաշես Հովսեփյան ի՝ Եղիշե Չարենցի, Հրաչյա 

Ներսիսյ անի կիսանդրիները (րրոնղ, մարմար, 

գրանիտ), Ղերենիկ Դանիելյա նի՝. Բ ակունց, 

Շիրագ, Սիլվա Կապուտիկ յան, Ստեփան Ցոր-

յան բրոնզե բարձրաքանդակները, Հ. Պողոս-

յանի և Վ. Պ ողպոմ ոգովի՝ Ավետիք Իսահակ-

յանի խճանկարը և այլն։ Թ ան դարանում են 

գտնվում նաև Գրիգոր Արծրունու, Շ իրվանղա-

դեի, Նար ֊Գոսի , Գա բրի ել Ս ունդուկյանի, Ղա-

զարոս Աղա յան ի, Կոմիտասի, Վլա դիմիր Մա֊ 

յակովսկու, Պեյյո Ցավորովի մահվան դիմակ-

ները։ 

Տարրեր եղանակներով պատրաստված դե-
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չլարվես տա կան նկարների ճավաքա ծ ուի մեջ 

յյացաոիկ արժեք է ներկայացնում Խաչատուր 

Արովյանի գունավոր դիմանկայւյ։ (գոր.ձՀ Լյուղ-

վիգ Մա յգեչի, 1831 / / . ) ։ Այստեղ են Մարտիրոս 

Ս ար յանի 45 գործերը (ա յդ թվում Ալեքսանգր 

Ս֊ա տուր յան , Ավե տիք Իսահակյան, Եղիշե Չա-

րենց), Եղիշե Թադևոսյանի՝ Հովհաննես Թու-

ման յան, Փան ո и Թ եր լե մ ե ղյան իճ Ասմ իտաս, Եվ֊ 

գենի /անսերեի% Եղիշե Չարենց, Ավետիր Ւսա -

Հակ յան , Նար-Դոս, Եվւրեմ Ս ավո յանի% ՛Ալի շան , 

Հրաչյա (Ւուիւկյանի՝ Սայաթ-Նովա, ինչպես նաև 

Հակոր Կոջոյանի, Ս. Երկանյանի, Մհևր Ար եղ֊ 

յյսնի, Ս. Ախ ի կ յան ի , Ա. կարիյւյանի, Ռ>եգինե 

՛Հազար յան ի, խարզանդ Հարությունյանի, Շանթ 

Հերթևցյանի և այլոց գործ երր, Վարդգես Սու-

մէնն յանի ք Միքայել Ս^րուտ-չյանի, Հսվճ. Շավար-

շի, Արա Բե քար յանի գրքային նկարազարդում-

ները։ 

Հարուստ Է թանգարանի թատերական բաժնի 

Հայաստանի թատրոնների վ ե րգին հիսնամյակի 

բեմադրոլթյունների մակետների, Էսքիզների,. 

յւեմազդես տի Էսքիզների հավա՛քածուն։ Այստեղ 

խնամքով պահվում են թատերական նկարիչ-

ների ավագ սեր նգին պատկանող Մարտի-

րոս IIար ւանի, Արա Սարգսյանի, Գիգո Շ ար-

թար-չյան ի., Գարե գին !Ե ր՛ից յան ի գործերը, Գևոր-

գի Աակոլլովի՝ <ГՎենետիկի .վաճառականը» , 

«Մորգանի խնամին», Եվգենի Լանսերեի՝ «Ա-

նուշ», Մի քաւել Արուտչյանի՝ «Դ իմ ակահ ան֊ 

Հք.եих>, «Քաշ Նազար», Ստեփան Թարյանի՝ «Խա-

թա բ ալ ա» , а Պեպոն, Կարո Մին աս յանի՝ (г Խ ան-

՛գութ о, «Դեյ>է Խաչատուր ՛Ե սա յանթ՝ «Էգիպ ար-

քաւէ, «Գևորգ ՄարզպետունիԱրմեն Չիլին֊ 

գար յանի՝ «Պատվի համ ս*ր)>, Մելիքսեթ Սվաղ-

չյանի՝ «Արա գեղեցիկ» է «Երկիր հայրենի», 

Սիմոն Ալաջաջյանի՝ «Վերաքննիչ», «Եգոր Բու-

լիշով», Սարդիս Արուտ չյանթ՝ «Խաչատուր Ա ֊ 

рովյան», «Վարդանանք» և այլ բեմադրություն-

ների նկարչական ՜ձևավորումները։ 

Ս տացված արխիվային նյութերը մինչև մայր 

մատ յանի մեշ գրանցվելը ուսումնասիրվում են 

թանգարանի ֆոնդային հանձնաժողովի կողմից, 

մայրենի գրականության և արվեստի պատմու-

թյանը և տեսությանը չվերաբերող նյութերը. 

•որոնք պատահաբար են հայտնվել տվյալ հե-

՛ղինակի մոտ, առանձնացվում են։ Նախորդ 

պատմաշրջանն՜երին վերաբերող հայ երեն, 

պարսկերեն և այլ լեզուներով մագաղաթյա ձե֊ 

ոա գրեր՛ը հանձնվում են Մ ա տ են ադար անին, 

քաղաքական, տնտեսական, վիճակագրական 

բնույթի նյութերը* ՀՍՍՀ Մինիստրների սովետին 

առընթեր Արխիվային վարչությանը։ Մատենա-

դարանը և Արխիվային վարչությունն իրենց 

Հերթին թանգարանին են տրամ աղբում նոր ժա-

մանակների մշակույթին վերաբերող վավերա-
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գբե^ջ, Այգպիաի փոխհարաբերություններ են 

մշակվել նաև Միաթյան այլ թանգարանների 

Հե տ։ Վերջին տարիներում զգալի թվով ձեռա-

գրեր են ստաքվել Պ. Պռոշյանի, Հ. Թուման֊ 

յանի, Ավ. Իս ահակյանի տուն ֊ թան գար անն Ь -

րից՛՛ Վերջերս Ուկրաինական ՍՍՀ գիտություն-

ների ակադեմիայի Տ, Շևշենկոյի անվան գրա-

կանության ինստիտուտի ձեռագրատունը թան-

գարանին տրամ ադրեց Ավետիք Ь и ահ ակ յանի և 

Մաքսիմ Ռիլակսւ մ իք և 1950—1951 թթ. փոխա-

նակված նամակների մ անրաժապավենը։ Թան-

գարանը իր հերթին Մոսկվայի Պետական գրա-

կան թանգարանի հասցեով ուղարկեց 1920-

ական թթ. па սա գրականությանը վերաբերող մի 

հավաքածու, ար ստացվել Էր Եգիպտոսից ա-

ռաքված նյութերի հետ։ 

Հավաքված արխիվային նյութը ենթարկվում 

Է մասնագիտական մշակման։ Այգ գործով 

զբա դվում են 18 գիտաշխատողներ։ Անցած 

տասնամյակներում մշակվել Է հավաքված ար-

խիվների 65— 70 տոկոսը։ Տարեկան մշակվում 

Է 15—20 հագար ձեոագիր։ 

Ձե ոագիր նյութերի մշակումը կատարվում Է 

թանգարանի գիտական խորհրդի կողմից հաս-

տատված հրահանգի համաձայն, որը կազմված 

Է Միության առաշավոր հնադարանների՝ Մոսկ-

վայի Վ. Ր. Լենին ի անվան Պետական գրադա-

րանի ձեռագրատան, Լենինգրագի Պ ուշկին յան 

տան և ՍՍՀՄ Գրականության և արվեստի պե-

տ՜ական հնադարանի բազմամյա փորձի հիման 

վրա և ապահովում Է յուրաքանչյուր ձեռագրի 

գիտական արժեքավորումն ու պահպանությու-

նը։ Արխիվների մշակմամ բ զբաղվող գիտաշ-

խատողների առաջ խնդիր Է դրվում առանձ-

նացնել պահ պ անութ յան ենթակա վավերագրե-

րը և նրանցից կազմել պահպանման միավոր-

ներ։ Գրողի, գրականագետի, հրապարակախո-

սի վեպը, հետազոտությունը, հոդվածը. երա-

ժըշտագե տի գրած օպերայի պարտիտուրան, 

երգը, բեմադրությունների ռեժիսորական մշա-

կումը, դերասանի խաղի գնահատականը, նա-

մակները, ինքնակենսագրականները, հուշերը և 

այլն կազմ ում են պահպանման աոանձին միա-

վորներ, ամփոփվում են հատուկ թղթապանակ-

ների մեշ, համարակալվում, որից հետո յուրա-

քանչյուրի գիտական նկարագրությունը (վեր-

նագիրը, հեղինակը, ժանրը, գրության թվակա-

նը, վայրը, ժամանակը, թերթերի քանակը) ար -

ձանագրվոլմ Է մ ատ յանի մեշ և քարտի վրա, 

հանձնվում Է ձեռագրատուն և մտցվում գիտա-

կան շրջանառության մեշ։ 

Բացի վերոհիշյալ մատյաններից և քարտա-

րանից թանգարանի ունեցվածքը գիտական Հա -

սարակա յնութ լ անն Է ներկայացվում հատուկ 

ուղեցույցների միջոցով: Տարբեր ժամանակնե-
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բում լույս են տեսել թանգարանի աոանձին 

բաժինների հետևյալ ընդարձակ ուղեցույցները. 

7 . , « Ո ւ ղ ե ց ո ւ յ ց Գրականության և արվեստի 

թանգարանի գրական ֆոնդերի» (1962 թ՛) г 

2. ((Ուղեցույց Գրականության և արվեստի թան-

դարանի երաժշտական ֆոնդերի» (1969 թ՛)։ 

3. «Ուղեցույց Գրականության և արվեստի թան֊ 

դարանի թատերական ֆոնդերի» (1971 թ ՛ ) , 

4. «Ե. Չարենցի անվան գրականության և ար֊ 

վեստի թանգարան» տեղեկատու ուղեցույց 

(1972)։ Լույս են տեսել նաև նկարազարդ 

գունավոր րուկլետներ Հայերեն, ռուսերեն և 

ֆրանսերեն լեզուներով։ նախկինում մշակման 

ենթարկված թանգարանային ձեռագրերի նկա-

րագրությունը տպվել Է 1962 թ. Մոսկվայում 

ՍՍՀ Մ Արխիվային վարչության, Վ. Ի. Լենին ի 

անվան պետական գրադարանի, Գիտություննե-

րի ակադեմիայի արխիէէի հրատարակությամբ 

լույս տեսած «ЛМЧНЫС ЭрХИВНЫе фОНДЫ В 

государственных .хранилищах СССР» երկ-
հատոր ուղեցույցի մեջ։ 

Այս բոլոր հրատարակությ ունները հնարավո-

րություն են ընձեռում գիտահետազոտական հիմ-

նարկներին, հրատարակչական կազմակերպու-

թյուններին, մ ամ ուլին, թատրոնի, ռադիոյի, 

հեռուստատեսության, կինոյի աշխատողներին 

նախօրոր գիտենա լ, թե իրենց ընտրած թեմա-

ների համար ինչ արժեքավոր նյութեր կարող 

են գտնել թանգարանի գրապահոցներումг Չնա-

յած հա յ դաս ականների ստեղծ ագործությունը 

անցած տասնամյակների ընթացքում ենթարկ-

վել է համակողմանի ուսումնասիրության, այ-

նուամենայնիվ թանգարանի հավաքածուներում 

օրըստօրե ավելացող վավերագրերը միշտ նո-

րանոր տվյալներով հարստացնում են մեր գի-

տելի քները գրողի, երաժշտի, թատերական 

գործչի անձի, նրա երկերի ստեղծագործական 

պատմության, գործունեության շրշան ակն ե րի, 

ստեղծագործական միջավայրի մասին։ Հեղի-

նակի թղթերի մեք պահվող նոր հղացումների 

ծրագրերը, նրանց մասին ստացվող հիշողու-

թյունների պատառիկները, մանավանդ նոր 

հայտնաբերվող նամակները լուսաբանում են 

գիտությանը հայտնի երկերում դեռևս չմարմնա-

վորված նոր գեղագիտական հայացքները, գա-

ղափարական ուղղությունները։ Հայ գրականու-

թյամբ և արվեստով զբաղվող գիտնականը միշտ 

էլ մի նոր բան կգտնի Աբովյանի ու Ъալբանդ-

յանի, Աղամ յանի ու Սիրանույշի, Կոմի տա սի ու 

Սպենդիարյանի արխիվները վերանայելիս։ 

Եվ գիտնականները անընդհատ խորանում են 

թանգարանային արժեքների ուսումնասիրության 

մեջ։ Միայն 1974 թ. այցելուների 3564 պա-

Հան ղադր ով գիտական շրջանառության մեջ է 

գրվել 34349 պահպանման միավորւ Ամեն տա-

րի հայ գրականության, թատրոնի, երաժշտու-

թյան գործիչների մասին գիտական և հանրա-

մատչելի Հրատարակություննեբի, • ինչպես և 

մամուլի, ոաղիոյի, հեռուստատեսության հա-

ղորդումների պատկառելի մասի համար հիմ բ 

է ծառայում թ ան գա բան ը։ 

Առավել չափով թանգարանի ձեռագրերից 

օգտվում են ՀՍՍՀ ԳԱ գրականութ յան, արվես-

տի, պատմության, արևելագիտության ինստի-

տուտների գիտական աշխատակիցները։ Զգալի 

չափով թան զա բանային ֆոնդերի հիման Վրա 

են դրվել Մ. Աբեղյանի անվան ղրականութ յան 

ինստիտուտի հրատարակած «Հայ դրականու-

թյան պատմություն», արվեստի ինստիտուտի 

«Հայ սովետական թատրոնի պատմությունյ> 

ծավալուն աշխատությունները, Գ. Տիգրանովի 

«Հայկական երաժշտական թատրոնը», Ք. Ք ուշ-

նա ր յանի , Մ. Մուրադյանի, г. Գյոդակյանի 

а Ակնարկ հայ երաժշտոլթ(ան պատմությանս 

զրքերը և բազմաթիվ այլ աշխատություններ։ 

Զե ոագրերից լայն չափով օգտվում են նաև 

այլ ժողովուրդների գիտնականներ։ Չեխ գրա-

կանագետ Լյուգմիլա Մոտալովան, հունգար 

հայաղետ Պ ալ Սալմաշին հայ դասական և ժա-

մանակակից գրականության մասին իրենց կա-

տարած հետազոտությունների ժամանակ օգ-

տագործել են թանգարանի հայերեն, ռուսերեն, 

անգլերեն ու ֆրանսերեն նյութերը։ Ադրբեջա-

նական բանասերներից ակադեմիկոս Համ իւք 

Արասլին Սայաթ-Նովայի ադրբեջաներեն /սա-

ղերը հրատարակ ելիս, Միր ալի Սեյիդովը՝ ՜Սա-

յաթ-Նովայի մասին մենագրություն գրելիս, 

Ք յովսար Р՝ш րվե րդիևան՝ իր «Ախունդով և 

Աբովյան» մենագրությունը գրելիս, վրա ց 

բանասերներ Ար չի լ Շ իլակաձեն՝ <гՀովհաննես 

Թուման յան», Բոն դո Արվելաձեն% իր «Վահան 

Տերյանը և վրաց գրականությունը», «Ավետիք 

Ь и ահ ակ յան» աշխատությունները գրելիս լայ-

նորեն օգտագործել են թանգարանի նյութերը։ 

Մշտապես աջակցելով գիտական և հրատա-

րակչական կազմակերպություններին դրակա-

նության, պատմության և արվեստի հարցերի 

գիտական մշակման ասպարեզում, թանգարա-

նի գիտական կո լեկտիվը ևս ո բոշա կի գիտահե-

տազոտական խնդիրներ է լուծումէ Թան վարա-

նը պարբերաբար լույս Է ընծա յում «Գրական 

ժառանգություն» մատենաշարի հատորները է 

որոնց մեջ վեր են հանվում և արժեքավորվում 

թանգարանում պահվող և գիտական աշխարհին 

դեռևս անծանոթ վավերագրերէ Վերջին տարի-

ներում լույս են տեսել այդ մատենաշարի VI 

(«Արևմտահայ գրողների նամականի» խորա-

գրով, 1972 թ.) և VII («Դերենիկ Դեմիրճյանի 
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<էԱնծանոթ Էջերը», 1974 թ.) Հատորները։ Մա-

մուլի տակ Է VIII Հատորր ((ՏԺամանակակից-

ների Հուշերը Հայ դաւ/ական գրողների մա֊ 

*ւինյ))ւ Այս տարի, Ավետիր 1'սաՀակյանի 

ծննդյան 100 - ամ յակի առթիվ լու յս կընծայվի 

նրա вՀիշատակարանըորը կկազմի այդ մա-

տենաշարի IX Հատորը։ 

Գ. ՄԱԴՈՅԱն 


